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Гайюма требуется два десятилетия, а на другие со-
бытия мы реагируем уже через несколько дней при-
нятием обязательных к выполнению резолюций, как 
например, резолюций 1373 (2001) или 1540 (2004) 
Совета Безопасности. 

 Наша приверженность борьбе с терроризмом 
должна быть нацелена не только на победу над тер-
рористами, но и на искоренение источников этого 
явления, в которых они черпают силу и из которых 
они пополняют свои ряды. В этой связи борьба с 
проявлениями терроризма, ликвидация каналов его 
финансирования и физических укрытий имеют та-
кое же важное значение, как и борьба с нищетой и 
отчаянием, которые лишь помогают экстремистам 
завлекать в свои сети новых сторонников. В инте-
ресах достижения успеха мы не можем позволить 
себе продолжать затягивать решение проблем в об-
ласти развития. 

 Многосторонность требует также единого по-
нимания справедливости. Для этого нам необходи-
мо, чтобы Римский статут Международного уголов-
ного суда ратифицировали большее число госу-
дарств. По мере нашего продвижения по пути к 
обеспечению универсальности Статута и призна-
нию его дополнительной юрисдикции мы будем за-
полнять пробелы и лакуны, которыми пользуются 
самые опасные преступники в мире для того, чтобы 
скрываться и прятаться от правосудия. 

 Мы, наконец, должны набраться смелости и 
взглянуть на себя в зеркало как на Организацию и 
как на государства-члены. Нам нельзя позволить 
нескольким ошибкам подорвать основы этой Орга-
низации. Нам следует учиться на своих ошибках и 
не забывать о самокритике. Если каждый раз, когда 
возникает сложная или затруднительная ситуация, 
мы просто готовим доклад для последующей от-
правки в архив, то тем самым мы только наносим 
ущерб авторитету и снижаем эффективность этой 
Организации. Поверхностные последующие меры, 
принятые нами после обнародования докладов по 
Сребренице и программе «Нефть в обмен на продо-
вольствие» являются яркими свидетельствами на-
шей явной неспособности делать выводы. 

 Гарри Трумен однажды сказал, ссылаясь на 
конференцию в Сан-Франциско, что «нам важно 
сделать первый шаг, независимо от того, насколько 
удачным он будет». С 1945 года эта Организация 
расширяется и меняется, совершенствуя свои мето-

ды работы на основе накопленного опыта и рефор-
мы, объединяя в себе все новые и новые культуры и 
мнения, относительно успешно реализуя на практи-
ке цели и принципы Устава. Эта Организация, вне 
всякого сомнения, не дает ответов на все вопросы и 
не располагает всеми необходимыми ресурсами, 
поскольку, в конечном счете, ее деятельность огра-
ничивается ее самым последним общим знаменате-
лем, иными словами нами самими, государствами-
членами. 

 У нас имеется огромное количество причин 
для того, чтобы продолжать проявлять настойчи-
вость на пути решения проблем, с которыми мы 
сталкиваемся. Ни хронический пессимизм одних, 
ни неблагодарный эгоизм других не смогут остано-
вить медленное, но верное движение вперед тех из 
нас, кто верят в многосторонность и улучшение 
всеобщего благосостояния в будущем. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я передаю слово министру иностранных дел Боли-
варианской Республики Венесуэлы Его Превосхо-
дительству г-ну Николасу Мадуро Моросу. 

 Г-н Мадуро Морос (Венесуэла) (говорит 
по-испански): Народ Боливарианской Республики 
Венесуэлы следил за проходившими на прошлой 
неделе прениями в Генеральной Ассамблее. Это на-
род, который находится в гуще революции, от-
крывшей новые возможности для формирования 
политической культуры; народ — просвещенный и 
образованный, который внимательно следил за тем, 
какие взгляды высказывались в этой Ассамблее. Мы 
можем сказать, что эти прения стали отражением 
нынешней ситуации в мире, в мире, который борет-
ся за построение жизни в мирных условиях, в мире, 
который ищет новые ориентиры. 

 Год назад президент Уго Чавес Фриас, высту-
пая с этой трибуны, стремился предостеречь мир, 
подтвердить широкую обеспокоенность, сущест-
вующую в мире, в отношении безумия, воинствую-
щего безумия, которое навязывается на фоне стрем-
ления к миру, стремления большей части человече-
ства. 

 Сегодня мы можем подвести итог всему этому 
воинствующему безумию. Шесть лет назад путем 
обмана братскому народу, народу Ирака, были навя-
заны вторжение и агрессия. Все это строилось на 
глобальной кампании, оправдании военной оккупа-
ции арабского народа Ирака, иракской нации. 
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 Сегодня, пять лет спустя, мы можем оценить 
результат политики ненависти и зла. С 2002 по 
2006 год из бюджета Соединенных Штатов Амери-
ки было выделено 610 млрд. долл. США на под-
держание войны на Ближнем Востоке — 610 млрд. 
долл. США, чтобы сеять смерть и разрушения; 
610 млрд. долл. США, заимствованных из средств 
американских налогоплательщиков и вложенных в 
пули, бомбы и смерть. Будь эти затраченные на 
войну 610 млрд. долл.США инвестированы с иными 
целями в течение последних шести лет оккупации 
Ирака, то сегодня они смогли бы обеспечить соци-
альный прогресс, равенство и справедливость для 
народа Ирака. 

 Однако результаты ясны и очевидны. Согласно 
исследованиям мировых университетов, в результа-
те этого вторжения и военной операции погибли 
более 600 000 иракцев. Более 3600 молодых амери-
канцев были посланы на верную смерть. Более 
25 000 молодых американцев вернулись домой ка-
леками, слепыми, глухими или остались инвалида-
ми на всю жизнь. Те 610 млрд. долл. США, которые 
были инвестированы в смерть, лишь приумножили 
насилие, и в результате, как мы видим сегодня, это 
вторжение не сделало мир более безопасным или 
более гармоничным. Оно не привело к миру во всем 
мире. Сегодня страны мира должны признать, что 
наш мир стал еще более опасным вследствие воз-
росшей угрозы терроризма. Мы являемся свидете-
лями неустойчивого положения на Ближнем Восто-
ке, где царят насилие и разобщенность. 

 Если бы эти 610 млрд. долл. США, инвестиро-
ванные в войну и смерть в Ираке, были инвестиро-
ваны в жизнь, то сегодня положение было бы иным. 
На эти 610 млрд. долл. США можно было бы по-
строить 3 миллиона больниц для предоставления 
медицинских услуг во всем мире, как это уже дела-
ют народы Кубы и Венесуэлы в рамках Боливариан-
ской альтернативы для стран американского конти-
нента для народов стран Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна. На эти 610 млрд. долл. США, 
инвестированные в войну, можно было бы постро-
ить более 12 миллионов хороших домов для нуж-
дающихся людей в трех самых нуждающихся час-
тых мира: в Африке, в Азии, в Латинской Америке 
и Карибском бассейне. На эти 610 млрд. долл. 
США, инвестированные в пули и бомбы, предна-
значенные для того, чтобы убивать, можно было бы 
построить более 300 000 школ, которые посещали 

бы по крайней мере 350 миллионов детей и подро-
стков по всему миру. 

 Но нет, безумие и жадное стремление завла-
деть природными ресурсами мира привели к тому, 
что правящие круги Соединенных Штатов развяза-
ли абсурдную и ничем не оправданную войну, сея 
насилие и смерть по всему миру. Если сегодня по-
дытожить сложившуюся ситуацию, прямые резуль-
таты этой бессмысленной и безрассудной войны, то 
можно сказать, что война привела к гибели людей, 
разрушениям и дестабилизации, а также к появле-
нию большего числа источников терроризма вместо 
тех, что она смогла ликвидировать. Именно поэтому 
эта бессмысленная война является наихудшим при-
мером того, что система безопасности сделала в це-
лях защиты спокойствия и мира на нашей планете. 

 Сегодня Боливарианская Республика Венесу-
эла обращается с призывом к своим братьям во 
всем мире задуматься. Мы должны видоизменить 
существующие механизмы, чтобы установить спо-
койствие и мир и положить конец безумию войны. 

 В последние годы мы стали свидетелями акти-
визации международной кампании в средствах мас-
совой информации, направленной на очернение на-
рода и правительства Ирана. Мы видим, с какой 
опасной последовательностью делаются заявления, 
направленные на подрыв мирной жизни иранского 
народа. Задумывались ли страны мира или прави-
тельства, представленные в Генеральной Ассамб-
лее, о том, что может произойти, если необузданное 
безумие правящей верхушки Соединенных Штатов 
приведет к смертельно опасному нападению на ми-
ролюбивый народ Ирана? Куда приведет нас эта си-
туация? Пора остановить эту кампанию очернения, 
предостеречь о последствиях, установить рамки, 
призвать к прекращению этого воинственного безу-
мия правящей элиты Соединенных Штатов Амери-
ки и объединиться в этих целях. 

 Сегодня война и борьба с терроризмом зани-
мают самое видное место в международной повест-
ке дня. С этой трибуны мы хотели бы вновь обра-
титься к правительству Соединенных Штатов Аме-
рики с законным требованием выдать террориста 
Луиса Посаду Каррильеса в соответствии с между-
народным правом, с тем чтобы он предстал перед 
судом за преступления, совершенные им в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне против наших 
народов. Известно ли Ассамблее о том, что Луис 



 A/62/PV.14
 

07-52430 35 
 

Посада Каррильес — один из самых опасных тер-
рористов, являющийся главой террористической 
банды, осужденный за преступления, совершенные 
в Южной Америке в ходе операции «Кондор», и 
признавший свою вину, причастный к исчезнове-
нию сотен людей; осужденный за взрыв самолета 
кубинской авиакомпании «Кубана де авиасьон» в 
Барбадосе в 1976 году и признавший свою вину; 
подкладывавший бомбы в туристических центрах 
на Кубе в 1990-е годы, — живет на свободе во Фло-
риде и пользуется защитой правительства Соеди-
ненных Штатов Америки? Известно ли Ассамблее о 
том, что этот террорист на протяжении 40 лет со-
трудничал с Центральным разведывательным 
управлением? 

 Мы попросили Контртеррористический коми-
тет Совета Безопасности расследовать это дело с 
должным вниманием, и мы просим правительства 
дружественных нам стран мира оказать содействие 
в выдаче и осуждении этого террориста по обвине-
нию в совершении подрыва самолета кубинской 
авиакомпании в Венесуэле. Это двуличное поведе-
ние является свидетельством лицемерной политики 
страны, которая якобы ведет борьбу с терроризмом, 
но в то же время покровительствует одному из са-
мых опасных террористов, когда-либо известных в 
западном полушарии. 

 Мы хотели бы также выразить с этой трибуны 
нашу солидарность с растущим требованием прави-
тельств и народов мира вынести справедливое ре-
шение суда и немедленно освободить пять кубин-
цев, содержащихся в тюрьмах империи в рамках ве-
дущейся борьбы с террором на территории Соеди-
ненных Штатов. Боливарианская Республика Вене-
суэла поднимает одно из боевых знамен, выдвигая 
сегодня это требование в Генеральной Ассамблее. 

 Мы хотели бы поприветствовать сегодня с 
этой трибуны победу президента Рафаэля Корреа, 
прогрессивных сил и народа Эквадора в ходе не-
давних выборов в Национальное учредительное со-
брание, которое возглавит мирный процесс перемен 
в Эквадоре. Эта победа в Эквадоре является частью 
целого ряда процессов перемен, которые мирным и 
демократическим образом открыли в Южной Аме-
рике, Латинской Америке и в Карибском бассейне 
путь реформам, которые пытались остановить кам-
паниями национальных олигархов, международны-
ми заговорами и кампаниями в средствах массовой 
информации. Но голос эквадорского народа ясен. 

Этот голос присоединился к голосам народов Боли-
вии, Венесуэлы и Уругвая. Южная Америка, Латин-
ская Америка и Карибский бассейн требуют ува-
жать право на мирные демократические преобразо-
вания в наших обществах. Мы требуем уважать на-
ше право формировать в рамках демократической 
революции новые процессы и новые социально-
экономические структуры, что сделает возможным 
победить нищету и построить демократические го-
сударства, базирующиеся на подлинном равенстве. 

 Мир знает, что против венесуэльской демокра-
тии и президента Уго Чавеса продолжают плести 
заговор. Мир знает, что в 2002 году наш народ раз-
громил попытку государственного переворота, це-
лью которого было уничтожение демократии и 
убийство президента Чавеса. 

 Сегодня народ Венесуэлы находится в процес-
се глубокой конституционной реформы. В декабре 
народ Венесуэлы после прений по положениям и 
предложениям, касающимся конституционной ре-
формы, отправится на избирательные участки, для 
того чтобы суверенным образом решить судьбу на-
шей страны, а также вопросы о том, какие реформы 
нам следует провести, чтобы расширить основы по-
литической, социальной и экономической демокра-
тии. Сегодня мы подтверждаем всему миру, что мы 
хотим уважения суверенитета и независимости Ве-
несуэлы и прекращения развязанных империали-
стами в средствах массовой информации кампаний, 
в ходе которых они пытаются представить в ложном 
свете реальные условия построения демократии 
нашим народом и благодаря нашей народной рево-
люции. 

 Сегодня мы подтверждаем необходимость глу-
бокой и всеобъемлющей реформы Организации 
Объединенных Наций. Необходим новый многопо-
лярный мир равновесия в отсутствие империали-
стической гегемонии, причем безотлагательно, и он 
возможен. Мы присоединились к прениям по ре-
форме Организации Объединенных Наций. Мы счи-
таем, что Организацию надо реформировать. Мы 
считаем, что Организация должна перестроить се-
бя, с тем чтобы она могла добросовестно служить 
интересам многополюсного мира, сбалансирован-
ного мира, всеобщего мира, мира без гегемонии. 
Семнадцать лет существования однополюсного ми-
ра показали нам необходимость глубоких преобра-
зований многосторонних организаций, с тем чтобы 
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они могли быть на службе мира, равноправия, спра-
ведливости и великих дел человечества. 

 Сегодня мы подтверждаем нашу убежденность 
в том, что Организация должна быть тщательно пе-
рестроена и должна добиваться прогресса на основе 
демократизации Совета Безопасности, расширении 
числа как его постоянных, так и непостоянных чле-
нов; на основе придания новых функции Генераль-
ной Ассамблее; и укрепления политической роли 
Генерального секретаря. 

 Наконец, давайте двигаться вперед при нали-
чии новых механизмов для диалога, сосуществова-
ния и построения многополярного мира, где все мы 
можем быть равными, — мира, в котором наши на-
роды могут рассматривать себя в качестве равно-
правных партнеров в глобальных усилиях на базе 
сотрудничества по построению основ мира и спра-
ведливости, преодолению безумия войны и проти-
водействию стремлению мировой элиты захватить 
контроль над природными ресурсами и богатством 
нашего населения. 

 Боливарианская Республика Венесуэла под-
тверждает свою готовность идти вперед вместе с 
народами мира по пути осуществления глубокой 
реформы, которая приведет к преобразованию Ор-
ганизации Объединенных Наций в новую Органи-
зацию — подлинный инструмент мира, жизни и 
развития. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю министра ино-
странных дел Корейской Народно-Демократической 
Республики Его Превосходительство г-ну Чой Су 
Хону. 

 Г-н Чой Су Хон (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-корейски; 
текст на английском языке предоставлен делегаци-
ей): От имени делегации Корейской Народно-
Демократической Республики я хотел бы прежде 
всего поздравить Вас, г-н Председатель, с избрани-
ем на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее шестьдесят второй сессии. Я уверен, что Ваше 
компетентное руководство обеспечит успех нашей 
работы. 

 Прежде всего я хотел бы подтвердить принци-
пиальную и справедливую позицию Корейской На-
родно-Демократической Республики и подчеркнуть 
ее серьезные усилия по решению ядерного вопроса 

на Корейском полуострове, который по-прежнему 
привлекает внимание международного сообщества. 
Этот вопрос, как вновь и вновь разъяснялось с этой 
трибуны, является всего лишь результатом глубоко 
укоренившейся и враждебной политики Соединен-
ных Штатов по отношению к Корейской Народно-
Демократической Республике, которая насчитывает 
вот уже более полувека. 

 Мир и стабильность на Корейском полуостро-
ве напрямую связаны с миром и безопасностью в 
регионе Северо-Восточной Азии и во всем мире. 
Однако достойно сожаления то, что на Корейском 
полуострове никогда не было прочного мира и ста-
бильности. Вместо этого там возник повторяющий-
ся цикл напряженности и разрядки, главная причи-
на которого — не что иное, как нынешние враждеб-
ные отношения между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Соединенными 
Штатами. 

 Как доказала история, ни один вопрос не мо-
жет быть решен путем применения санкций и дав-
ления. У Корейской Народно-Демократической 
Республики, территория и население которой неве-
лики, нет иного выбора, кроме как укреплять свою 
военную мощь в целях самообороны на основе по-
литики «сонгун» ради защиты своего национально-
го суверенитета и достоинства перед лицом угрозы 
ядерных ударов и жестких экономических санкций. 

 Именно политика «сонгун» уважаемого гене-
рала Ким Чен Ира и наши активные усилия гаран-
тируют мир и стабильность на Корейском полуост-
рове и стратегическое равновесие в регионе Севе-
ро-Восточной Азии. Наша политика «сонгун» явля-
ется источником большой гордости и уверенности 
для нас, потому что она способствует сдерживанию 
военных конфликтов и обеспечению мира на Ко-
рейском полуострове и в Северо-Восточной Азии. 

 Наша национальная военная мощь носит обо-
ронительный характер, поскольку она призвана ис-
ключительно гарантировать наш суверенитет и реа-
лизовать устремления стран в регионе к миру, безо-
пасности и стабильности. 

 Денуклеаризация Корейского полуострова бы-
ла делом жизни нашего лидера президента Ким Ир 
Сена, и в соответствии с нашей неизменной и по-
следовательной позицией ядерный вопрос должен 
быть мирно решен в ходе диалога и переговоров. 
Благодаря нашим искренним усилиям на сегодняш-




